
Saint Charles Borromeo Catholic church
122 NC HWY 561 West, Ahoskie, NC 27910 | Tel: (252) 332 – 2939
www.stcharlesahoskie.com

Parish Staff • Staff Parroquial

Fr. Rob Schmid, Pastor
(252) 332 – 2939
fr.robert.schmid@raldioc.org

Axel Tavares, Director of Religious Education
(575) 263 – 8590
atavares.scbcc@gmail.com

Tue • Mar  7:15 PM – 7:45 PM

Fri • Vie  5:30 PM – 6:15 PM

Sun • Dom  9:15 AM – 9:45 AM

Tue • Mar  6:30 PM (Esp.)

Wed • Mié  12:00 PM (Eng.)

Thu • Jue  9:00 AM (Eng.)

Fri • Vie  7:00 PM

Sat • Sáb  10:00 AM (Eng.)

Sun • Dom  10:00 AM (Eng.)

   1:00 PM (Esp.)

Tue • Mar  7:00 PM – 8:00 PM

Fri • Vie  5:00 PM – 7:00 PM

Mass Times • Horario de Misa Adoration • Adoración

Confessions • Confesiones

Other Celebrations • Otras Celebraciones

For information on baptisms, marriages, quinceañeras, or 
other celebrations, please contact Father Rob or Axel 
Tavares.

Para información sobre bautizos, matrimonios,
quinceañeras, o otras celebraciones, contacte a Padre Rob
o Axel Tavares.

FOLLOW US ON FACEBOOK!
¡SÍGUENOS EN FACEBOOK! 
@saintcharlesahoskie

January 4, 2026 – Epiphany of the Lord • Enero 4, 2026 – Epifanía del Señor

Contact Axel Tavares at atavares.scbcc@gmail.com to advertise your business.
Contacte a Axel Tavares a atavares.scbcc@gmail.com para anunciar su negocio.
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For the health of/por la salud de
Martha Vazquez, Carmen Vazquez, Fernando Flores, Ignacio Arellano, Bob Schmid, Gene Bennett, Frankie Harris,
Gladys DeJesus, Guadalupe Arellano, Kathy Powers, Adela Cortez Arellano, Daisy Tavares, Flordelis Chamblee, Dotty
Early, Roma Williams, & Ronnie Williams
For the repose of the souls of/por el eterno descanso de
Richard Powers, Margie Revelle, Guadalupe Gallardo Lugo, Mary Larsen, Evelyn Thomas, Brina Arellano, Lan Thi
Rawls, Maximino Salazar, Librado Terran, Mary DiMezza, Dawn Lee, Angeles Ladrillo, Kathleen Gilbraith, Ma Elena
Martinez, Lydia Nunes, Ernest Perry, Marshall D’Souza, Omar Jorge Polanco, & Alejandra Andrade

Prayer List • Lista de Oración Announcements of the Week

Family Registration
If your family is new to the parish and you are 
not registered, we ask you to please register so 
that we can better serve you.

Registración Familiar
Si su familia es nueva a la parroquia y no está 
registrada, le pedimos que por favor se registre 
para poder servirle mejor.

Collection Envelopes
If you would like to use envelopes for the 
collection, please talk to Bill Marrero so he can 
set you up in our system. 

Sobres de Colecta
Si gustaría usar sobres para la colecta, por favor 
hable con Bill Marrero para que pueda meterlo en 
nuestro sistema. 

Bible Study
We will resume in January.

Estudio Bíblico
Regresaremos en Enero.

OCIA Classes
Our OCIA classes will be held on Sundays at 
3:00 PM.

Clases de OICA
Nuestras clases de OICA serán los domingos a 
las 3:00 PM.

Father Rob Absence
Father Rob will be absent from Jan. 13-15. 
There will be no mass/adoration these days.

Ausencia del Padre Rob
El Padre Rob no estará del 13-15 Ene. No habrá 
misa/adoración en estos días.

Epiphany Water and Chalk
There will be epiphany water and chalk available. 
Father Rob will be available to bless homes in 
honor of the epiphany. Please send him an email 
or call the rectory for an appointment.

Agua y Gis de Epifanía
Habrá agua y gis de epifanía disponible. El Padre 
Rob estará disponible para bendecir hogares en 
honor de la epifanía. Por favor mándele un correo 
o hable a la rectoría para hacer un cita.

Anuncios de la Semana

Weekly Reflection Reflexión Semanal

The Star of Bethlehem by Tom Schmidt
 Almost every year at Christmastime, you can find 
a newspaper article or TV documentary about the star of 
Bethlehem. Astronomers give various theories about 
whether the magi saw a supernova, or a comet, or a 
conjunction of two or more planets. But for us, the star has 
a deeper meaning.
 In Matthew’s Gospel, light is used as a symbol of 
the good news of Jesus coming into the world. That’s why 
verse 9 of the Gospel has the image of the star preceding 
the wise men and stopping over the house where Jesus 
was. By following the star, they become followers of 
Christ. So what do the magi show us about following 
Jesus? First, they take the initiative. They saw the star, 
figured out what it meant, and made their journey. As 
followers of Jesus, we can look for what needs to be done 
(in our family, parish, or community) and do it.
 Second, they expressed their faith in Jesus by the 
gifts they brought: gold—a gift for a king, who is worthy 
to be followed; frankincense—Jesus is worthy to be 
worshiped as Son of God; and myrrh—Jesus becomes king 
by dying for us all. We can express our faith in many ways. 
We can volunteer to help the poor, the elderly, or the 
disabled. We can teach our children how to pray and tell 
them about all that God has done for us.
 Third, they were not afraid to take risks for Jesus. 
How often do we take risks for the Lord, by openly 
speaking about our faith, or giving God credit for the good 
that we do? Let the star of Bethlehem remind us that Jesus 
is the star of our lives.

La Estrella de Belén por Tom Schmidt
Casi todos los años durante la temporada de

Navidad, se puede encontrar un artículo o un documental
sobre la estrella de Belén. Los astrónomos ofrecen diversas
teorías sobre si los magos vieron una supernova, un cometa o
la conjunción de dos o más planetas. Pero para nosotros, la
estrella tiene un significado más profundo.

En el Evangelio de Mateo, la luz se usa como
símbolo de la buena nueva de la venida de Jesús al mundo.
Por eso, el versículo 9 del Evangelio presenta la imagen de la
estrella que precede a los Reyes Magos y se detiene en la casa
donde estaba Jesús. Al seguir la estrella, se convierten en
seguidores de Cristo. Entonces, ¿qué nos enseñan los magos
sobre seguir a Jesús? Primero, toman la iniciativa. Vieron la
estrella, comprendieron su significado y emprendieron su
camino. Como seguidores de Jesús, podemos identificar lo
que hay que hacer (en nuestra familia, parroquia o
comunidad) y hacerlo.

Segundo, expresaron su fe en Jesús con los regalos
que trajeron: oro, un regalo para un rey digno de ser seguido;
Incienso, Jesús es digno de ser adorado como Hijo de Dios; y
mirra, Jesús se convierte en rey al morir por todos nosotros.
Podemos expresar nuestra fe de muchas maneras. Podemos
ofrecernos como voluntarios para ayudar a los pobres, a los
ancianos o a los discapacitados. Podemos enseñar a nuestros
hijos a orar y contarles todo lo que Dios ha hecho por
nosotros.

En tercer lugar, no tuvieron miedo de arriesgarse
por Jesús. ¿Con qué frecuencia nos arriesgamos por el Señor,
hablando abiertamente de nuestra fe o atribuyéndole a Dios el
mérito por el bien que hacemos? Que la estrella de Belén nos
recuerde que Jesús es la estrella de nuestras vidas.

Collection • Colecta

Readings • Lecturas

Use this QR Code to donate online.
Use este código QR para donar en línea.

Collection Total for 12-25-25 & 12-28-25
Total de Colecta de 12-25-25 & 12-28-25

$599.00 & $1,737.00

Mon • Lun
Jan 5
1 Jn 3:22 - 4:6
Mt 4:12-17, 
23-25

Tue • Mar
Jan 6
1 Jn 4:7-10
Mk 6:34-44

Wed • Mié
Jan 7
1 Jn 4:11-18
Mk 6:45-52

Thu • Jue
Jan 8
1 Jn 4:19 5:4
Lk 4:14-22

Fri • Vie
Jan 9
1 Jn 5:5-13
Lk 5:12-16

Sat • Sáb
Jan 10
1 Jn 5:14-21
Jn 3:22-30

Sun • Dom
Jan 11
Isa 42:1-4, 6-7
Acts 10:34-38
Mt 3:13-17
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